Conference

schedule

ednesday, 4 September Thursday, 5
Time K2- in person K1- online K2- in person K1- online K2 - in person K1 - online
08:30 o q
On-site Registration
Chair: Karo Obert Chair: Nick Evans

09:00

Michaud, Guillaume Pappas, Khairunnisa S n;":::"eakers na Molina Gormez

Cathedral, bazaar, data garden: the  Engaging communities through e s AsTold by the Local Voices: Archiving
Pangloss Collection training in Language Documentation CLIR NS, aCorpus of Attitudes on Hawaiian
G Language Policy

09:20| Trilsheek, Hooshiar, Werthmann, Breslow Lachler et al

witt
Collection replication for enhanced re
usability and preservation planning

Botanical Naming Strategies in
Woleaian: A Remote Methods.
Analysis

Mcdonnell et al
Documenting with a smartphone

De Wille
Developing Keyboards for Digitally
Marginalized Languages

Insights from 25 Years of Co-creative
Training in Language Documentation
and Revitalization

Miller, Ward

Practice into Tertiary Education:

Frohlich
Treasures from the archive: The new

of traditional language-learing
material in modern technology

Integrating Domain-specific Archiving

Vita, Pedro, Pedro

Multi-sited dictionary compilation for

Sonsorolese

Ogilvie, Rajeg, Krausse
Legacy Materials in a Digital
Environment: the case of Enggano, a
language of Indonesia

Zhornik
Mansi archival data: processing
workflow and community
involvement

Plenary address
Takurua Parent

30m poster ses:

n - 8 papers (~25:

m videos, then 15m question session)

Break

Break

By

reak

09:40
Thieberger, Harris, Seyfeddinipur
Do we need digital language and
music archives?
10:00 O'hagan
Proactive Acquisition: Four-year
progress report from the California
Language Archive
1030
Chair Alexis Michaud
11:00)

Jaehnichen, Musib
Safeguarding Sonic Heritage at the
Fringe of the Pacific Ocean: A
contextural approach to preserving

soundscapes
11:20)
Sefton, Harris, Thieberger
Anew archival data structure:
PARADISEC's move to RO-Crate
11:40|

12:30

13:30

15:30

15:50

16:10

16:30

Tarver, Phillips, Paterson
Contributor Roles in a Mixed Archive

Dahler, Nordhoff, Seyfeddinipur
Mobilizing archival collections: The
Open Text Collections project

Makpu
Building Relationships: Grammatical
Documentation of Mada, an
endangered Niger Congo language of
North-Central Nigeria

Coronado etal
Training, Archivists, and Language
Collections

Ridge
Aworkflow for independent time-
aligned transcription in low-resource
documentation contexts

Longmailai, Sinha, Wasson
Role and Impact of Community
Outreach Programmes for Dimasa
Digital Preservation

Chair: Zach O'Hagan

Mosel
Preserving cultural knowledge and
doing linguistic research in the
collaborative Teop Language Project

Hollos
Indigenous sign language
documentation in Africa in the mirror
of volunteer work at S-DELI

Engelmann, Ferreira, Hedeland,
Hempel, Seyfeddinipur
ELAR regional portals: Step by step
towards global accessibility

Mettouchi
Archiving auto-documentation
recordings: Challenges and proposals

Gallego, Barcelo
Developing 2 community-led
documentation project for
Bugkalot/llongot

Puttaswamy, Amshekar
Evolution of linguistic archiving in
India

Peck
Zur Sprache kommen: Bringing
endangered languages to the wider
public in a museum context

Bannister, Walker, Hauff

Buffalo soup two ways: Showcasing a

Dakota/Lakota-led archiving
jorkflow

: Paul Trilsbeek

Linguistic Fieldwork in Bangladesh
with Mru Community Challenges and
Opportunities

Moya-Chavez

Women's collaborative cartophonies:

how sound shapes indigenous.
language pedagogies

Schreiber
Documenting minority languages in
politically sensitive contexts: ethical
considerations based on the case of
Romeyka in Turkey

n
Practices of the (Un)sayable:
Language Trauma in Language
Documentation

Lunch

(60m)

Lunch

(60m)

Lunch (60m)

30m poster session - 8 papers (~25m

videos, then 15m question session)

Plenary address
Valentina Vapnarsky

Chair: Sebastian Nordhoff

Calamai, Ardolino, Nodari
Language documentation through
oral history archives

Momzikova

Collaborative Work on Repatriation

of Indigenous Folklore Collections in

Russia\

Ajede et al

Addressing the challenges of remote

collaboration for language

documentation in Nigeria
Agyepong

Designing elicitation tools for Asante

Twi verbs of separation: issues of
ecological validity”

Ngowa, Maua
Voices of Hope in Watl-a Language
Documentation: Prospects for a
Sustainable Partnership and
Revitalization

Buzato, Vital How to document an
emerging contact language?

Nogueira
"to teach another generation”
engaging Wayoro and Makurap

communities (Brazil) in collaborative

Ancimentation effarts
Arajo, Mesquita
Indigenous Sign Languages in Brazil:
from identification to documentation

Chair: Alexis Michaud

Torwali
‘The Torwali Revitalization Program

Stani-Fertl
‘The Open Gazetteer of Open Maps
for Europe and Minority Place Names

Olina, Behling, ligner
Languages in Berlin: Adapting Existing
Endangerment Models to Urban

Ramakrishnan, Ranganathan
Sustaining Practices: A Multivocal
Approach to Archiving

della Cruz
Proximity and definiteness in
complex demonstratives of Otomi

Huaman
What are knowledge graphs, and how|
can they support under-resourced

to access audiovisual materials: A
web-based interface for the Tsuut'ina

Settings languages?
Rodriguez —
Expl dly
xploring Building Language Data

with a Community-First Approach

Break .

(30m)

Break

(30m)

Break

(30m)

Chair: Zach O'Hagan

Mamta
Documentation of Numeral Systems

Kazakevich
Working with the last speaker of a
language

Musical documentation as language
documentation: the Myky jakuli

Obert
Language documentation on-the-
move: a multipurpose endeavour

Astory of stories: how Standing Rock
e

Echeverr, Prieto, Santos, Mira
The Digital Archive of Indigenous
Languages of the Amazon

Kung
AILLA 3.0: Intuitive, Equitable &
Engaging
Walker, Bannister, Hauff

created its digital language arc!

Ramos Bierge et al
Data sovereignty and community
engagement at the intersection of
language and ecological knowledge:
Lessons from two Wixfiirika (Uto-
Aztecan) communities

Chair: Julia Miller

Djeoromitxi et al

Comeau, Cochrane, Schreyer
Mobilizing Tlingit Oral History
Archives to Support Place Names
Reclamation Initiatives

Miranda et al Registering is important, but we also
(Re)Listening to the Voices of the  need to reinforce the language use:
Ancestors. Kamentsa Language  community-based documentation for
i i a program of
Through Meaningful Relationships Djeoromitxi
Huaute Fernandez
The Cahuilla Pedagogical Grammar  Wikipedia en wayuunaiki, una lengua
Project indigena en documentacién”

Abdalian
From linguistic analysis to public
engagement: Improving community
access to Tunica language
documentation

Briner
(We are speaking!): Re/Building
Community Online

Christian Doehler

Paterson
The Importance of Agent Paradigms
in Role Usage

Flavelle, Lachler
Community Creativity with New
Corpus Creation Tools

Laaman

Manchu language learning and socio-

linguistic identity in 19th-century
China

Lopez
Lingualibre.org : audio documenting
250 languages for Wikimedia

Rosenblum et al
Agile frameworks for holistic data
stewardship: A relational approach to
developing tools within community-
university partnerships

Witowski
Empowering Community-based
Language Documentation and
Revitalization Efforts: Approaches by
7000 Languages

Dickinson et al
Schools, Communities, and the
Essential Role of Documentation

Bolafios, Palacios
Building a program for a capacity
building center in Colombia;
Documentation for community
purposes

16:50

18:30 - Dinner




